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CnoBapHoe e 3HaueHHe Au(dy3HO U HEOIIPEAEIEHHO, T.K. Y CJIOBa HMEETCSI MHOXKECTBO CMBICIIOBBIX CBsI3e, U He-
W3BECTHO, KaKue M3 HUX OyIyT peain3oBaHbl B TeKcTe. HecrnocoOHOCTE onpenenuTs JeHOTaTUBHOE 3HAUCHHE NHO-
SI3BIYHOTO BBIPQKEHUS WM CIIOBOCOYETAHMS CBHUACTEIBCTBYET 00 OTCYTCTBHH B MHTEIUICKTE MPEACTABICHUS O CH-
Tyanuu XoTs Obl B oOmem Buzpe. TakuMm oOpa3oM, ciemyeT yAensaTb ocoboe BHUMaHHE (OPMUPOBAHHIO yMEHHHA
CMBICIIOBOTO IIPOTHO3UPOBAHHUS IIPY MOHNMaHUH HHOS3BIYHOTO TEKCTA.
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EXPERIMENTAL MODELING OF ANTICIPATION WHILE UNDERSTANDING FOREIGN LANGUAGE TEXT

Vshivkova Tat'yana Vladimirovna, Ph. D. in Philology
Perm National Research Polytechnic University
rector@pstu.ru

The article is devoted to the relevant for today problem of modeling the process of understanding a text, and, in particular,
the role of anticipation in this process. The special attention is paid to the experimental modeling of the period of anticipation
during understanding a text in a foreign language. The basic content of the article is the analysis of the findings of the conducted
experiment on text understanding. The paper also contains certain recommendations on the work with the text in a foreign lan-
guage with the technical higher schools students.

Key words and phrases: modeling; understanding of a text; anticipation; forecasting; content of a text; semantic hypothesis;
translation of a text.

YK 81/112
dunonornyecKkne HayKu

Hacmosiwas cmamps nocesiujena uccied08anuio pazno2o pooa 0cobeHHocmerl nposieleHusl CUHeP2emMUu4ecKux me-
XAHUZMO8B 8 OUCKYPCUBHOM AHANIU3E MEKCMA U CIUIISL, KOMOPble NOSAGISIOMCS NPU HATONCEHUU €20 OCHOBHbIX Mem 0-
008 HA MaAMePUaL MEeKCMO8 Xy00NCECMBEHHOU IUMepamypuvl 8 OUAXPOHUYECKOM acnekme. B kauecmee uiniocmpa-
musHnou 6azvl ucnonvsyemcs «The Nun's Priest's Taley («Paccka3z monacmulpcko2o KAnewiauay) u3 nodamvl
IDic. Hocepa «The Canterbury Talesy. Ilpednacaemcs onvim anaiuza npumem, XapaKkmepHuuix 015 CHMUIUCTUY e-
CK020 nouepka agmopa.

Kniouegvie cnosa u gpasvl: 1UCKypc; XaHp; CTHIIb, TUCKYPCHBHO OPHEHTHPOBAHHBIM aHAN3; 00pasel; mapomms;
CHHEPTreTHYECKNE MEXaHU3MBI.

Bormenckas Qs I1aBiioBHA, K. IO, H., JOUICHT
Poccuiickuii 2ocyoapcmeennwiii nedazocuuecxutl ynugepcumem um. A. U. I'epyena
clemence_isaure@rambler.ru

XYJOXKECTBEHHBIN CTAJIb KAK PE3YJIBTAT
JEVMCTBUA CUHEPTETHYECKHNX MEXAHU3MOB
(HA MATEPHUAJIE IO3MBbI «THE CANTERBURY TALES»)®

JMCKypCHBHO OPMEHTHPOBAHHBIM aHAIN3 TEKCTa M €T0 CTHJIS CONPOBOXKIACTCA BKIIOUEHHEM JBYX CHHEPIeTH-
YECKMX MEXaHM3MOB C KapAWHAIBHO PAa3MUYAIOIMMUCS MpUHIHNNAMHU IeicTBud. [IepBrlit oTHOCHTCS K cdepe Mak-
pOOpraHM3aliy U TOSABISIETCS B pe3ybTaTe M3MEHEHHUH, IPONCXOININX Ha MUKpPOypoBHE. BTopoii mpencrasiser
co00H 3aBUCUMOCTh MUKPOYPOBHEBBIX H3MEHEHHH 0T MakpoypoBHA [1, c. 32].

MukpoypoBeHb 00pa3yeTcs S3bIKOBBIMU EIMHHIIAMH, , BOBJIEKAEMBIMH B CMBICJIOBOM M PEUEBOM LIEJIOM PEYEBOTO
TIPOU3BE/ICHUS B ONPE/ICNIEHHBIC CUTYallMOHHO OOYCIIOBJIEHHBIE CHCTEMBI M CTPYKTYPHBIE KOPPEISIINK M 00pa3yroliie
3a cu€r 3Toro (MHrBocTHIIMCTHYEeCKH) KoHTeKeTl [Tam xe]. Makpoopranmzauueii E. A. 'onuapoBa npeasaraer Hasbl-
BaTh BCE MO/pa3yMeBaeMoe TIOHSTHEM JUCKYpPCa, B YACTHOCTH, , KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKUE IIPHOPHUTETHI ONPEAeIEHHON
4acTH 00I1IecTBa, HPAaBCTBEHHBIE M / HJIH Xy10)KECTBEHHBIE IIeHHOCTH, ((pukcupyemble Tekctamn)li [Tam xe, c. 33].
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Lenps npeanaraeMoi CTaThbH 3aKIIOYACTCS B U3yYEHUH OCOOCHHOCTEH NEHCTBUSI CHHEPIeTUUECKHX MEXaHU3MOB
B JUCKYPCUBHOM aHAJIU3€ BBIEICHHBIX KaTErOpUH B OTJANEHHON OT COBPEMEHHOCTHU XYA0KECTBEHHOM TUCKYPCHUB-
HO cpezie eBponeiickoro CpeHeBeKOBBSI.

JAnst TOCTHIKEHUS! TIOCTABJICHHOM 11eJIM BOZHUKAET HEOOXO0IMMOCTD PEIICHHs MTOCIIEA0BaTEIFHBIX 3a1a4: IpoaHa-
JIM3UPOBATh CYIIECTBYIOIINE HA JAHHBI MOMEHT MHEHHUSI OTECUECTBECHHBIX M 3apYOEKHBIX JINHI'BUCTOB OTHOCHUTEIIb-
HO XapakTepa 3aBHCUMOCTH U B3aUMO3aBUCHUMOCTH TEKCTa, CTUIIS U JUCKYPCa; BBIACIUTh XapaKTepHbIE YEPTHI Xy-
JI0>KECTBEHHOT'O CTHIIS C YIETOM JEHCTBHUSA CHHEPTETHIECKUX MEXaHU3MOB; ONIPEACIUTh YHUBEPCATIBHBIC U JIOKAJIBHO-
STHUYECKHE TOYKU CONPUKOCHOBEHUS M PACXOXKAEHHUS 03HAUEHHBIX MEXaHU3MOB B COCTOSIHUU aKTMBHOCTU Ha Ma-
Tepuaje TEKCTOB XyI0KECTBCHHON M HEXYI0)KECTBEHHOH I TEpaTyphl MOXH HO30HEr0 CpeTHEBEKOBDS.

OnucaHye 0JHOTO U3 BO3MOXKHBIX IPOSBICHUM NEHCTBUS CHHEPreTHUECKHX MEXaHU3MOB IIpeJlaracTcs amepu-
KaHCKMM uccienosateneM P. baymanom [8]. [IpuHuMas UCXOIHBIM yCIOBHEM MIPOU3BOACTBO U BOCIPHUSITUE JTUCKypca
IO OTIpe/IeNIEHHOI MOJIETH, ’KaHPOBask MOJIENb BKIIIOYASTCS] YIEHBIM B YHCIIO HanOousiee BaXXHBIX. JKaHp MpH 3TOM 110-
HUMaeTcs Kak cucTeMa (OpMajlbHBIX YepT M CTPYKTYpP, KOTOpas KOHTPACTHPYET ¢ JPYTMMH TOJJOOHOTO poJa CHCTe-
MaMH{ U OPHEHTHPOBAHA Ha MPOU3BOACTBO M BOCHPHATHE ONPEACIEHHBIX TUIIOB TEKCTOB. B3anMozeiicTBie TeKcTa U
JIMCKypca NpOsIBIISieTCsl B (pakTe CYIIECTBOBAHUS TEKCTa B BHJIE CBS3HOIO, (POPMaIbHO YIOPSIOUYEHHOTO, BHYTPEHHE
CBSI3aHHOTO (hparMeHTa AUCKYpca, KOTOPBI MOJKHO M3BSITh M3 HEIOCPEACTBEHHOTO IUCKYPCHBHOTO OKPY)KEHHUS U pe-
KOHTEKCTYaJIM3UPOBaTh B JIPYroil AMCKypcHBHBIH (parMent. [Ipomece mpon3BoacTBa M MHTEPIPETALNY TEKCTa, TIPH-
HaJUISKAIIETr0 K ONpeneIéHHOMY JKaHPY, OPUCHTHPOBAH Ha BEIyIINE CTHUIIEBBIE IIPUMETHI, IIPEICTABICHHbIE B KOPITyce
NPEIIECTBYIOIINX TEKCTOB, 00pa3yrOLIMX OMNpeNeNEHHbIH JITepaTypHbIid kaHp. Vcrosib3oBaHHME ONpeernEHHOTO
CTHIMCTHYECKOTO NMpUEMa BBICTYIIACT B Ka4eCTBE MMITYJIbCA MOSBICHHUS HEKOTOPOIO POAA OXKHIAHWH OTHOCHUTEIHHO
JaNbHEHIero pa3BopaynBaHus AUcKypcea. O)KuaHusl TAKOTO Pojia CIIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO TEKCTOBOW MOJIe-
JIU, 9TO, B CBOIO OYepeb, BICUET 3a cOOOH MOSIBIICHHE Y TEKCTA LIEIIOCTHOCTH U CBsI3HOCTH [Ibidem, p. 58].

Omnucannbiii eHoMeH P. BaymaH Ha3bIBaeT TEPMHUHOM , POJOBAsi HHTEPTEKCTYaIbHOCThII, XapaKTepu3yeMoii He-
JOCTaTOYHOCTHIO JJISI AUCKYPCUBHOTO MPOMU3BOJICTBA M BOCTIPHATHS B CHITy AWCIIPOIOPLUH MEXIy POJOBOH MoOJe-
JIBI0 U KOHKPETHBIM TEKCTOM. DJIEMEHTHI, BOSHUKAIOIINE B KOHKPETHOM TEKCTE, KOHTEKCTYaIu3UPYIOTCA U HEU3-
0€XXHO BCTYNAIOT B OTMEUYCHHBIHN MPOIIECC, YCTAHABINBAS CBSI3HU C OKPY>KAIOIIUM AUCKYPCOM.

Konuenmus »xanpa P. baymana npennonaraer ciBur ¢pokyca BHIMaHUS )KaHPOBO-OPUEHTHPOBAHHBIX UCCIIEA0BA-
HUH ¢ BOIIPOCa O THITOJIOTHH W Kiaccu(ukauy GopM BEICKAa3bIBAHUS HA IUCKYPCHBHYIO MpakTuKy [Ibidem, p. 59].

Ha BKIIOYEHHOCTh TEKCTa B KYJIBTYPHBI KOHTHHYYM YKa3blBaeT Takke W (paHIy3CKHH HCCIIea0BaTelb
I1. Bypabe [9]. CMBICT KOHKPETHOTO TEKCTA, €r0 OTIMIUTEIbHAS [IEHHOCTh, (JOPMHUPYETCS B PE3YNIBTATE €T0 B3aHMO-
JeUCTBUS KaK S3bIKOBOTO MPOAYKTa C MPOAYKTAMHU IPYTroi MPUPOJIBI, CYIIECTBYIOIMMH B OTPEIEIEHHOM COLIUyME.
YcnoBueM peanusanuy TeKCTa Kak MPOIYKTa C SI3BIKOBON MPUPOJIOI BBICTYHAET €ro ICKOANPOBAHKE, TECHO CBSI3aH-
HO€ €O BTOPBIM ycioBueM. CyTb €ro CBOAMTCS K pa3iIW4MIO B TON MM MHOW CTETICHU CXEM HHTEepIIpeTalui, KOTOphle
UCTIONIB3YIOTCSl PEIIMIIMEHTOM TEKCTA B aKT€ €0 TBOPYECKOTO MPUCBOCHUS, OT CXEM IPOM3BOICTBA KOHKPETHOTO TEK-
CTa, YTO OKA3bIBAET BIIMSHKE Ha ()OPMHUPOBAHHE CUMBOJIMUECKOM 3HAYMMOCTH M CMBICIIA BCETO AMCKYpPCa B IIETIOM.

CTunb ¢ 3TOH TOYKH 3pEHUS IOHUMAETCS KaK , MHAUBUAYaJIbHOE OTKJIOHEHUE OT SA3BIKOBOW HOPMBI, HAIlEJICHHOE
Ha IpHUJAaHKUEe JUCKYpCY ero omnunTenbHbix kKadecTBl [Ibidem, p. 39]. Bocnpoussenenue AucKypca pelUueHTOM
COIIPOBOXKIAETCS TOJyYEHHEM HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEH, KOTOPHIE MO3BOJISIOT YCTAHOBUTh Pa3IUuMsi MEXKy CXe-
MaMH [IPOU3BOICTBA U HHTepnperaiuu [Ibidem, p. 40].

3T0 MOHUMaHKE CTHIISA CO3BY4HO TpakToBKe b. [rorpue. CTrib OZHOBPEMEHHO HaXOAWTCS B OTHOIICHHSX C aBTO-
POM U €ro Mpou3BeICHUEM, a TAKKE C )KaHPOM, K KOTOPOMY IIPUHA/IJICKUT NPOU3BEICHHE. DTO BIEUYET 32 cOO0W HE0O-
XOJIMMOCTb PACIIMPEHHs TPAAUIIMOHHOTO IOHUMAHHS CTHJISI M BKJIIOUCHHUE B TIEPEUCHB €TI0 SIIEMEHTOB BCErO TOTO, YTO
B pe3yJIbTaTe OCO3HAHHO MJIM HEOCO3HAHHO COTJIACYeTCs MJIM He COTIIacyeTcs C TeM MIIM WHBIM xkaHpoM [11, p. 121].

OTMe4eHHbIE OCOOCHHOCTH HaxXOAAT OTPaKCHHWE B ONpPENCNCHUH CTHIS XYHOXKCCTBEHHOTO NPOW3BEACHHA
H. 1. TamapueHko, cOracHO KOTOPOH CTHJIb MOHMMAETCs KaK , 1) y3HaBaeMblil THIT €AMHUIl M 3CTETUYECKH IelIe-
HAalpaBJIeHHbIE YIIOPSAA0UYEHHOCTH (Uepe3 CHCTEMY KOMITIO3UIIMOHHO-PeUeBbIX (hOPM Mpou3BeeHHs) (POHETUIECKHX,
JIEKCHKO-CUHTAKCHYECKUX U TOMY MOZ0OHOTO 0COOSHHOCTEH BCEX BH/IOB BBHICKA3BIBAHUIL; 2) OOMINI peryIsTHBHBIN
MPUHIIHUI TAKOTO poJia 0COOEHHOCTEN BBHICKAa3bIBAaHUN M MX KOMIIO3UIIMOHHBIX ()OPM B MPOU3BEACHHH, KOTOPBIHA 0CO-
3Ha€Tcs Ha (DOHE AHAJIOTMYHBIX XYHO’KECTBEHHBIX SIBJICHHH M MOXET OBITh BOCHPOW3BEAEH MYTEM IOAPaXKaHUs,
CTHIIM3AIMH, Bapualmu wid napoauuli [5, c. 456].

CounoKynbTypHas CUTyallMsi, CIOKUBIIASCS B UTAIbSIHCKOM nuteparype XIV-XV BB., B KOTOpoH npoTeka npo-
1ecc (hopMUPOBAHUS XyJOKECTBEHHOTO CTHIIS M OHOBPEMEHHO €r0 TEOPHH, TPAAUIIOHHO 0003HAYAeTCS TEPMIHOM
, oknektn3mMl. Oxnako FO. B. MBaHOBO# yka3bIBaeTCsi Ha HEJOCTATOYHYIO EMKOCTb 3TOTO TEPMHHA, MOCKOJBKY
HE BCE HIOAHCHI TBOPYECKOTO PAa3BUTHA TOTO MEPHOJa B TIOJIHOM Mepe HaXoAAT B HEM oTpakeHHe. Tak, HapaIy ¢ J0-
MHUHAHTOH I10J]pa’kaTesIbCTBa, , ONpeAesitomeil yepTel KBarpoueHroll, TeHIEHIMEH MOBCEMECTHOTO ITOJPAKAHNI
KJIACCHYECKUM 00pa3iiaM, KOTopast OSBHIIACH B OOJIACTH U3SIIHON CIIOBECHOCTH, a 3aTeM IPOHUKJIA U B JPYTHE BUJIBI
HCKYCCTBa, COCE/ICTBYET KOH(IUKT MOJPAKAHMS U CaMOyTBEp)KAEHHSA. B Ty 3moxy 3To 03Hauyano 00s3aTesIbHOCTh
, BcTpauBaHusili COOCTBEHHOTO CY)KACHHS C HCIOJIB30BaHHEM s3bIKa, 3aMMcTBOBaHHOTO Y CeHeku u L{uiiepona, 3o,
B CBOIO OY€peb, M0Ipa3yMeBajo 3aMMCTBOBAHHE , CCHTCHIMHML, YTO BIEKIIO 32 CO00I HEBO3ZMOXHOCTH , OCBOOOIUT-
csl OT Tpy3a 3HaHH, KOHHOTATUBHBIX cBs3eiill [2, c. 218]. Takum 0Opa3oMm, BCSIKOE TBOPUECTBO MOHUMAJIOCH KaK MO-
BTOpEHHE WM KOMOMHHMPOBAHHKE , 3alIaBIINX B ITaMATh BokaOyn wim uaeili [Tam xe] (cp.: [4, c. 329; 6, c. 33]).

[TomoOHOE MOHMMAaHKE TBOPYECKOTO MPOIecca HE MOTIIO He OKa3aTh BIMSHKE Ha Iporecc GOpMHUPOBAHUS Mpe -
CTaBJIEHUH O JIMTEPATYpPHOM CTHIIE, CYyTh KOTOPBIX CBOAMTCS K , TIIATEIBHOMY H3Yy4YEHHIO 00pa3lloB, MPU3HAHHBIX
JIOCTOMHBIMU MOJIpaXKaHUsI TEKCTOB U TOTAJILHOMY 3aMMCTBOBaHHIO M3 HUX HJel, 00pazoB u peuenwmiill [2, c. 219].
IMoromy mepuon, orpanndenssiid 70-mu rogamu XIV B. u 50-mu romamu XV B., 0003Ha4aeTcsi TEPMHHOM , BEK



ISSN 1997-2911 dunonornyeckme Hayku. Bonpocel Teopuu 1 npaktukn, Ne 4 (46) 2015, yactb 1 49

0e3 moa3uull. B nmurepaTypoBeAYECKUX U KYJIbTYPOJIOTHYECKUX HCCIEIOBAHMAX ITOT (PEHOMEH , OTCYTCTBUS IO33HU
IIPU JTOBOJILHO 3HAYMTENILHOM KOJIMYECTBE CTUXOBU MMEHYETCsl TaKXKe , pUTOPHYECKUM IepepokaeHrneMl TeHaAeH-
Ui, HAMEUCHHBIX W peann3oBaHHBIX B TBopuecTBe Dp. Ilerpapku u oraacté . bokkagwo [Tam xe]. Takas mo-
CTaHOBKA BOIPOCA MEPEMEIAET €ro B KOHTEKCT aHTPOIIOJIOTHYECKOH MPOOJIEeMaTHKH, KOTOPBIH BBHICTPauBaeTCs BO-
KPYT IPEACTABICHUS O PUTOPHKE 110 IPEUMYILECTBY XapaKTepa KyJIbTyphl U IuTepaTypsl Bo3poxnenus [Tawm xe].

TBopuecTBo auTeparopa pybexa XIV-XV BekoB 3HAMEHYeTCsSI HEYCTaHHBIM YIPa)XKHEHUEM B PACCTAHOBKE KJIH-
1€ U3 HOMYJIPHBIX COYNHEHUH aHTUYHBIX aBTOPOB B COOTBETCTBUH C y HUX K€ 3aMMCTBOBAaHHBIMHU TPEOOBAHHUAMH.
Taxoro poaa , OECIIPHHIIUITHOCTG U OTCYTCTBHE pedIeKCHU HaJl COOCTBEHHBIMH ACHCTBUSAMHI MOXHO paccMaTpH-
BaTh KaK CBHICTENBCTBO , IPECIOBYTOTO IEPEXOAHOIO XapaKTepa JMOXH, a TAK)Ke U3BECTHOTO Oe3pa3nuyust K 1Mo3-
THYECKO# cyOcTaHuu kak TakoBoiill [ Tam xe, c. 220].

HekoTopsle 4epTsl OTMEUEHHOTO BBIMIE KOH(IMKTa MOXKHO HaOmomate B TBopuectBe JIx. Yocepa, B "acTHOCTH,
B, The Nun'‘s Priest‘s Taleli (, Pacckase moHacTbIpckoro kameiuianay). , The Nun‘s Priest‘s Taleli (, Pacckas MonacTbip-
ckoro Kamemnana») npencrasisieT co0oil codeTanne pasHOOOpa3HBIX JKAHPOB M PETHCTPOB, OAHAKO JUIS paccMaTpuBac-
MOT0 B JIAHHOM HCCJIE/IOBAaHHMH aCTIeKTa 0c000€ 3HaYeHHE 00peTaeT MPHHAUIEKHOCTh 3TOTO PaccKasa K )KaHpy MapOanH.

HoBbri B3rIs11 HA CTHIIMCTHYECKUN TOPTPET 3TOTO paccKasa MpearaeTcsi B UCCIEI0BaHNN aMEPUKAaHCKOTO HC-
cnenoBatens [1. Tpasuca [12].

OnuH U3 BO3MOXHBIX ITyTeH CO3/aHMs MapoguiHOro 3¢dekra, KaK yKa3plBaeTCsl B HCCICI0BAHUH, JOCTUTACTCS
napoJyei Ha TPaKTaThl HAYYHOT'O U IUJAKTHYECKOrO COJEPKaHuUs, a TakxKe 3aaHusl, Ipe/iaracMple B TpaMMaruye-
CKHX 3a[JauHUKaX, KOTOPBIC UCIIOIBF30BANCH B YICOHBIX 3aBefeHUIX nepruoga CpeaneBekoBss [Ibidem, p. 66].

VYcBauBasi OCHOBBI XyJJO)KECTBEHHOM JINTEPATYPbl, CPEAHEBEKOBbIC IIKOJBLHUKHA OJTHOBPEMEHHO 00YyYajHuCh OC-
HOBaM HCKYCCTBA JIUTEPaTypHOH KpUTHKH (enarratio). I1o 03HaKOMIIEHHH C TPOW3BEICHUEM UM MPEAIarajioch co-
311aTh CAMOCTOSTENIbHBIN BapHaHT MOpaiu K 0acHe (moralitates) Ha yCIOBHUAX aOCOTIOTHOW UMIIPOBHU3AIMU U OTCYT-
CTBHS KaKUX-TTHOO OrpaHUYCHHH.

OtaenbHBIA THO 00pa3ylOT yNpaKHEHHs, HAICJICHHBIE KaK HAa COBEPIICHCTBOBAHHE NMEPEBOAYECKUX YMCHHH,
TaK U 3HaHUU 110 JaThIHU.

JlatnHckmit s3p1K Juts ynTateneit k. Yocepa, kKak M3BECTHO, OBUT MO MPEUMYIIECTBY S3bIKOM 3HAHHS M YUEHOCTH,
lingua franca B yHuBepcuTeTCKOM cpene. Ha 3aHATHSIX CTyJEHTaM Mpeyiarajioch MEpeBeCTH aHMIIMICKUE MPEIUIOKEHUS,
(, vulgaristi;, , vulgariali), Ha naturCKwii (, latinsh; , latinitatesh), a 3aTeM BHOBB Ha POJTHOM S3BIK 1 Hao0opoT. [Ipemmoxe-
HUS Ha POIHOM SI3BIKE JIETJIM B OCHOBY COOPHHMKOB, MCIIOJIBb30BABLINXCS HA 3aHATHSIX 10 PA3BUTHIO HABBIKOB IO TIEPEBO-
ay. OcoOCHHOCTBIO MPEUIOKEHNH Ha POTHOM SI3bIKE SIBIISIETCS HEOOBIYAHO MPOYHast CBSI3b C COOBITHSMU MTOBCEIHEBHON
JKM3HHU, KOTOPBIE B IIPOLIECCE MEPEBO/IA JOBOJIFHO YacTO MOJBEPrauch IOMOPHCTHUECKOMY TiepeocMbIcieHuto. [Ipume-
YaTeJILHO, YTO IOMOP HCIOJIB30BANICS KaK CIIOCO0 CTUMYIIMPOBAHHMS U TIOJICPKaHMs HHTEpeca B yUCHHIECKOH cpere.

Onucanue METOAWKH TpenojaBaHus TMPEJICTaBIeHO, B YacTHOcTH, B Tpyae MHoanna Coicbepuiickoro
, Metalogiconli (, Meranorukli). IIpooOpa3oM HaeadbHBIX METOMOB IMOCITYXXHIN PEabHO MPAaKTUKyEeMbIe METOMbI
oOydeHust B rpammarnyeckoii mkone bepHapa Ilaprpckoro. Ciienyer OTMETHTB, YTO TOA00HAs MPaKTHKA MOBCe-
MECTHO cyIecTBOBana B repruo CpeHeBeKOBbSI.

W3Becten rpammaTtnyeckuil 3amauHuk , Preexercitaminali (, Putopuueckue ynpaxuenusli) [lpucuuana, natuH-
ckas aganranus , Progymnasmatali (, Putopuueckue ynpaxnaenusat)) ['epmorena. CoriacHo yciIoBHIO OJHOTO U3 3a-
JaHUH y4alluMHUCs Npeasiarajoch HalMcaTh COOCTBEHHOE JIMTEpaTypHOE MPOU3BEACHHE TOTO WIJIM MHOIO JKaHpa
C OIIOPOH Ha CYNIECTBYIOIINE KaHOHBI. 3aJaHMs pacloiarajiuch COOTBETCTBEHHO MPUHINILY YCIOXKHEHUS, TIPOIBH-
JKEHUsI OT TIPOCTOTO YPOBHS K OOJIee CI0KHOMY.

[TepBUYHBIM Ha3HAYEHNUEM TaKOTO POJA YIPAKHEHUH OBIIIO UCKIFOUYUTEIEHO PUTOPUIECKOE — CTYIEHTa HEOOXO-
JUMO OBUIO HAYYWTh MUCATh CTHXH MOCPEACTBOM IOAPAXKAHUSI U MHTEPIPETUPOBATH IT033MI0 C MMOMOIIBIO MOJpa-
XKaHUsI 1 KOMMEHTApHS.

CyliecTBOBaJIM TaKXKe W JPYTHe MOJIENN apOANPOBAHUS, COTJIACHO KOTOPHIM B3aUMOOTHOILEHHUSI apOAUpYe-
MOTO OPHTHHAJIA ¥ TTAPOAUPYIOLIET0 TEKCTa MEPEMEIAOTCs B TUIOCKOCTh B3aMMOOOMeHa. UuraTenb B JTaHHOM CITy-
Yyae 3aHMMAeT aKTHBHYIO IMO3MIMIO, /Uil 0003HaYeHHs: KoTopoi D. M. docTep mpeiaraeTcs TEPMHH , UHTEPTEK-
cryanpHOe OamancupoBannell (intertextual bouncing) [L{ut. mo: Ibidem, p. 81].

B aTom ciiydae akTyanu3upyroTcst 00a ciiosi 3TUMOJIOIHYECKOTo 3Ha4eHus TepMuHa , napoausall. C oxHO# cTopo-
HBI, 3JIEMEHT para (IIPOTHB), MOXHO TOHUMAaTh KaK CPaBHEHHE NPOTHUBOIIOCTABIIEMBIX TEKCTOB, MPHHAUICKAIINX
K Pa3HbIM XPOHOJIOTMYECKHM IU1acTaM. BTopoe 3HaueHue para (psaoM) MpeAnosaraeT CpaBHEHNE TEKCTOB, HAXOsI-
IIMXCSl B OZTHOM CHHXPOHHOM Cpe3e KyJIbTYPHOTO KOHTHHYYMa. BbITIoJIHeHNe ynpa)kKHEHNH, HallpaBIeHHBIX Ha Mapo-
JIMHHOE BOCIIPOM3BE/ICHHE TEX MM MHBIX CTHJIMCTHYECKMX OCOOCHHOCTEH BHE 3aBHCHMOCTH OT XapakTepa CpaBHe-
HUS, MIMEET CBOEH KOHEUHOI! 1IeJIbI0 , BBIKOBBIBaHMAM y OyayIiero nosra cOOCTBEHHOTo CTwisl. B 3TOM OoTHOIIEHHH
YIIQuHBIM IIPECTaBIsIeTCs onpeenenne napoaun JI. XaTyeoH, B paMkax KOTOPOro Mapoiusi MpecTaéT B BUAE HHTeE-
TPUPOBAHHBIX CTPYKTYP, MOJEIHPYIOLIHUX TPOLECC PEBU3HH, IIOBTOPHOTO PAa3bIrPhIBAHMS, TPAHCKOHTEKCTYaIN3alnu
(trans-contextualizing), CyIIecTBYIOIUX HA ONPeeEHHOM dTale Npou3BeeHni uckycctsa [L{ur. mo: Ibidem].

(1) Lo, how fortune turneth sodeinly Cynn0a! OHa, risanie, pasodapyer,
The hope and pryde eek of hir enemy ITo6eny mobexxni€HHOMY napyeT
[10, p. 263]. [7, c. 243].

B naHHOM TekcTOBOM (parMeHTe 3BYUUT NPHUBBIUHBIHN 11t cTritst k. Hocepa napoaMitHeIE MOTHB CONIEpHUYE-
ctBa the hope and pryde eek of hir enemy (modeny moOeKIEHHOMY AapyeT), KOTOPBI MOXKHO , yCIBIIATEA B Ipy-
roM pacckase aHammsupyemoro mukia , The Canterbury Talesti — , The Knight‘s Taleli, mpeacrasnennoro 6ops60it
[Tamamona u Apcutsl [3, c. 546].
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IIpencraBnsier Tak)ke MHTEPEC U CIEAYIOIMIMI MPUMEpP, TOBECTBYIOMIUNA O TIOTOHE 32 JIUCOM:

(2) and after him they ran,

And eek with staves many another man,
Ran Colle our dogge,

and Talbot, and Gerland.

And Malkin, with a distaff'in hir hand...
They yelleden as feenden in helle...

So hideous was the noise, a! benedicite!
Certes, he Jakke Straw, and his meynee,

3a Hero ¢ MmajKkamMu

OEXUT HApO,

N néc I'epien,

u Kommm, u Tans00T,

Cocenka MOJNKUH ¢ MPSUIKOIO B PYKE

U BCe BOIAT, KaK B IPCUCTIOIHEH YepTH.
Ho mepenats TpeBory s cmory mu?
xex Ctpo, HaBepHO,

Ne made never shoutes half so shrille, TaK HE TOJIOCHII,
Whan that they wolden any Fleming kille Korna dpnamanmies B JIoHmoHE TpOMIT
[10, p. 263-264]. [7, c.243].

B mponuTHpOBaHHOM TEKCTOBOM ()parMeHTe HaOJIIOAAETCsl aBTOPCKask MOAM(UKAINS CTHIMCTHYECKOTO TpréMa
3€BI'MBI, TPAJUIHNOHHO HCIIOJIB3YEMOTO JUIA CO3AaHMUsI KOMUIECKOTo 3 dekTa.

IIpu BHUMATEIHHOM MPOUYTEHUU CTAHOBUTCS 3aMETHBIM OOpallleHHe K OJHOMY U3 4acTO BCTPEYaeMbIX B TBOpUE-
ctBe JIx. Yocepa CTHIMCTHYECKUX NMPUEMOB — MeTadOpPHUUECKOW aHTOHOMAcHH. TakoB, HalpuUMep, PealbHBIA aH-
TporionuM Jakke Straw (Jxex ConomMuHKa), UM TPEABOJAUTEIIS JIOHIOHCKUX PEMECICHHHUKOB, KOTOPHIC BO BpeMs
Oynra Yora Taitnepa B 1381 1. ycTpounu morpom B paifoHe, T/ie KWK GrraMaHICKUe KYIIH [3, ¢. 546].

OueBHIHO COCENICTBO PEABHBIX MEPCOHAXKEH, FePOEB COBPEMEHHBIX aBTOPY COOBITHI, a TaK)Ke repoeB aHIJIN -
CKOTO >KUBOTHOTO 310ca. [IpuMepoM Takoro IMEeHN MOXKHO paccMaTpuBath 300HUM Talbot (Tamp00T nim Tubanet),
KOTOPBIH BBICTYIIAET MAPKEPOM YCIOBHOTO XapaKTepa peabHOCTH OIUCHIBAEMBIX COOBITHH.

[MpuBenéHHBIA MpUMEpP MOXHO TPAKTOBATh KaK IAPOJMHHOE BOCIPOM3BEICHUE PEAIbHON CHTYallMd — Kpaku
JOMaITHeH NTHIBI ONACHBIM XWIIHUKOM, TO €CTh NapOJMHHON auIfo3Meld Ha OJHO M3 YNPAXHEHHH B yueOHHKe
CpEIHEBEKOBOI PUTOPUKHU, YIIOMUHAEMBIX BBIIIIE.

Ananm3 nprMepoB JaéT BO3MOXKHOCTD CIENATh BBIBOJ O OOraToi MAINTPE CTWIIMCTHYECKUX NMPUEMOB, UCIIONIB3Ye-
MBIX B TBopuecTBe J[x. Hocepa. XapakTepHOil 0COOCHHOCTBIO CTHIIMCTHYECKOM MaHEephl 03Ta, HHIUBUAYAIbHBIM Map-
KEPOM €ro XYI0XXECTBCHHOTO CTUJIS SIBJIICTCS TApOANPOBAHUE CTHIIEBBIX MIPHUMET HE TOJIBKO TEKCTOB XYy/0’KECTBEHHON
JIUTEpaTypBl, HO TAKKe M HAY4YHBIX TPAKTATOB, a TAkkKe YIPAKHEHUH, BKIIIOYEHHBIX B TPaMMAaTHYECKUE 3aJaYHUKH, KO-
TOpbIE MOJIB30BAINCH MOMYJSIPHOCTBIO M MIMEITH BBICOKYIO IIMPKYJIAILMIO B AUAAKTUYECKON Cpelie COBPEMEHHOH aBTOpY
SMOXHU. AHAJIM3 YaCTHBIX MOMEHTOB NOATBEPKIAET MOJIOKEHHE O TOM, YTO JUIA XyJ0KECTBEHHOTO CTHJII NEepUoa 3pe-
soro CpelHeBEKOBbsI XapaKTEPHO HE TOJIBKO BOCHPOM3BEICHUE, HO M TApOANPOBAHUE Pa3HOOOPA3HBIX CTHIIEBBIX IIPH-
MET TEeKCTOB-TIPE/IIECTBEHHUKOB, YTO 00YCIIOBIICHO COLMOKYJIBTYPHOM CHTYalllel aHATM3UPYEMOT0 IepHOIa.
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ARTISTIC STYLE AS A RESULT OF FUNCTIONING OF THE SYNERGETIC MECHANISMS
(BY THE MATERIAL OF THE POEM “THE CANTERBURY TALES”)

Vyshenskaya Yuliya Pavlovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
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The article aims to investigate various peculiarities of manifestation of the synergetic mechanisms in the discursive analysis
of text and style which appear while applying its basic methods to the literary texts in the diachronic aspect. The researcher uses
“The Nun‘s Priest‘s Tale” from G. Chaucer‘s poem “The Canterbury Tales” as the illustrative material. The paper presents
the experience of analyzing the signs typical for the author‘s original stylistic manner.
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